
X. évfolyam. 1891. 2. szám. Turóez-Szt.-Márton, január 10.

Felvidéki Hiradó.
TÁRSADALMI és KÖZMŰVELŐDÉSI HETILAP.

ri.ö f iz r t r s i Ara

Égéi/ á* re 4 Irt. Fél évre 2 frt. 
Xegye.l é\re 1 Irt

jI
- *  MEGJELENIK: MINDEN VASARNAP

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséire, hirdetések és előfizetések a 
kiadóhivatalra czimezve Turocz-Szt-Mártonba küldendők.

A hivatalos hirdetéseket, kéziratokat péntekig kérjük beküldeni

HIVATALOS HIHDBTKSRK DIJA

1(M) nxMff 2 frt . ezentúl mindéi, megkezdőit 
■zúz ■ zóttúl ŰO krral több.

JClőfizetési fe lh ív á s  
a 'Felvidéki Hiradó< X. évfolyamára.

A  Kelvidéki Hiradó immár 10. évfolyamú 
ba lépett s amint eddig, úgy ezentúl is fo
kozott erővel igyekszik hivatásának megfe
lelni. Nem kell uj programmal clöallanunk, 
hiszen 9 éves múltúnk elégséges programm. 
Azon ígéretünket azomkan készségesen meg
újítjuk, hogy a közérdekű társadalmi kér
dések tárgyalásával tisztázni iparkodunk az 
eszméket és esetleg irányt adni a közszel
lemnek, ha az netalán habozva állana vala
mely társadalmi, nemzeti, vagy kulturális 
kérdéssel szemben.

A nemzetiségi kérdésekben ezentúl sem 
célunk a bujtogatás ; de egyik fő felada
tunknak tekintjük, hogy nem magyarajkú 
polgártái saink rokonszenvét és tiszteletét a 
magyar állameszme és annak tekintélye 
iránt fölébresszük, íöntartsuk és erősítsük.

A s z e m é l y e s k e d é s t ő l  e z e n -  
t ú l i s  é p e n  o l y a n  g o n d o s a n  
i p a r k o d u n k  t á v o l t a r l a n i  ma 
g u n k a t ,  m i n t  e d d i g .

A  »Hét története* cimü rovatunk ezen
túl is hűséges tükre lesz a hazai és kül
földi általános érdekű eseményeknek. 

Lapunk előfizetési ára marad a régi : 
o g é s z  é v r e  . . 4  fr t, 
fél é v r e  . . . . 22 „
n e g y e d  ó v ro  . 1 „

Hazafias tisztelettel

A  FE L V ID É K I HÍRADÓ
sze rlco s/.tő ségo .

A szerencsétlenek érdekében.

A véletlen úgy akarta, hogy nem 
rég e g y  délután k é t igazán szá
nandó lelki nyomorékkal, féleszüvel 
találkoztam.

Az egyik Turóc-Szt.Márlon fő
utcáján kinos benyomást kellő ja j
gatásaival, szivrepeszlő, fájdalmas 
nyögéseivel kisérte kézhadonázásait 
s megállva az utón, kezdé levetni 
s ismét felölteni rongyruháit, miköz
ben neki szaladt az arra menő em
bereknek.

Részvélteljes megilletődéssel távoz
tam a megye fővárosából.

Alig szállított azonban a gyors 
vasparipa rendeltetésem utolsó vas
úti állomásáig, midőn Moskócz köz
ség táján ismét egy szerencsétlen 
bolonddal jöttem össze.

Valóságos rémnek tűnt fel, félig 
meztelenül a dermesztő hidegben, 
mezítláb, fejlakaró nélkül s futva, 
mi a legijesztőbb jelleget kölcsönözte 
e szegény teremtésnél.

Önkénytelenül összerázkódtam, meg 
borzadtam e valóban szomorú lát
ványon ! Megrendült a lelkem annak 
gondolatára is, hogy a XIX. század 
utolsó cyklusának alkonyán, midőn 
az emberiség a leghumánusabb esz
mékért küzd, tengernyi humánusabb- 
nál-humánusabb intézetet létesített 
és folyton létesít, midőn még az ál
latok védelmére is egyesületet a lk ot; 
lehet az emberi közömbösség, a kö
nyörtelenség szomorú, igazán szomorú 
jelenetével találkoznunk!

ügy tudtam meg, hogy e szeren
csétlenek faluról-falura bujkálnak, mi
közben nem egyszer veszélyes ije
delmet keltenek váratlan s bármely 
itiőjT’onlban'* való megjelenésükkel s 
jnég jó  tulajdonságuk, hogy nem bán
tanak. S  ezen okból, mint eddigelé, 
az ártalmatlan bolondokat eltűrik.

Nem tudom, vájjon nem kötelcs- 
sége-e azon községnek, melynek szü
löttjei, e szánandó teremtményekről 
gondoskodni, vájjon nines-e valaminő 
alap, melyből tán maga a megye 
gondoskodnék róluk ?

Annyit azonban emberi érzésem 
enged következtetni, hogy ez semmi
kép sem humánus intézkedés, a mi
dőn manapság ily szomorú jelene
tekkel találkozunk.

Lehetetlen, hogy meg ne essék az 
ember szive a szerencsétleneken, 
meri vagy a bolondok házába kel
lene szállítani, ha valósággal azok. 
vagy pedig, ha csak félig azok, ha 
más szempontból nem is — tiszta 
emberi szánalomból, részvétből, mó
dot, utat kellene találni arra, hogy 
gyógy kezel tessenek.

Sok mindenfélére áldozik ma a 
társadalom, de bizonyára emberibb 
dologra nem vesztegetheti filléreit, 
mintha siet segíteni a szerencsétle
nek legszerencsétlenebbjein.

Egy kis jóakarat, tán csak egy kis 
figyelem az intéző körök részéről s 
a szánandó teremtmények fájdalom
könnyeit lelehelne törülni a szörnyű 
kin által eltorzított arcairól ? !

Vagy az ilyen nyomorultak nem ér-

| demesebbek-e inkább a társadalom 
részvétteljes támogatására, mintsem 

I más betegek ?
I Nem laelekszünk Isten s emberek 

előtt méltányosabb dolgot annál, ha 
a felebaráti szeretet tetteivel segí
tünk a legszenvedőbbeknek.

Azon édes remény vezérelt e só
sok megírására, hogy tán ez uj év 
hajnalának derengésén a társadalom, 
a rnígve intéző körei részvéttel szív
l e l j  meg azon gondolatot, hogy e 
l)4m)iigó ügyefogyottakon mielőbb 
srageni kellene s találnak mihama- 

*.rá\á& utat-módot, a mely állal tény- 
leg\egitcnek is rajtuk.

§  ha szabad azon végtelen igaz
ságot ismételnem, hogy e világon az 
a legboldogabb, ki másokat boldogít, 
úgy tisztán emberi szánalomból is, 
mérem e szerencsétlenek nevében 
hallatni kérelmüket: Könyörüljetek 
rajtuk !

Uhlyárik Szende.

A H É T  T Ö R T É N ET E .

A képviselőház legköze. lebbi érdemleges 
ülése január hó 15-én lesz. a mikor kipi
hent erővei kezdhetik meg képviselőink 
a kormány által benyújtásra tervezett 
törvényjavaslatok tárgyalását.

A képviselőház munkarendje az eddigi 
megállapodások szerint a következő: a 
kisdedóvásra, a vasárnapi munkaszünetre 
s az ipari és gyármunkások beteg3egélye- 
zésére vonatkozó törvényjavaslatok. Kö-

T Á R C A .

A mészáros legény.*)
M e s é li : Istv fm íT y  Q y u ln .

Hol volt, hol nem volt, hetedhét ország 
ellen, volt a világon egy nagyon gazdag 
mészáros, volt annak egy fia. Azt mondja 
egyszer az öreg a fiának :

—  Édes fiam én már kiöregedtem a mé- 
szérosságból, nem arra való vagyok én, 
hogy a gazdaságot folytassam, most hát 
által adom teneked.

No jó, a fiú átvette.
Jön egyszer a vásár, már mintha Eger

ben lett volna. Kölnyergeli hát a fiú a lo
vát, pénzt tesz a zsebibe, hogy ő majd azon 
vágó-marhát vesz, azzal útra kél. Megy, 
mendegél egyszer cgy faluba ér ő, ottan 
bemegy a korcsmába, hogy majd megebé
del, de bizony kedve 9zötytyent, ott ma
radt s csak úgy naplement tájban ment 
megint tovább. Hanem egy kis crdöcské- 
ben úgy rá esteledett, hogy az utat se le
hetett látni.

Talált ő abban a kis erdőben egy kis 
házat, a kibe' nem lakott egyéb egy öreg 
asszonynál, bement hát oda éjszakára szál
lést kérni, meg a lovának valami száraz- 
alját, hogy a puszta földön ne legyen.

—  fides uram, —  igy mondja akkor az 
Öreg asszony —  meg e>uk szállást tudnék 
adni, de bizony itt száraz-alja nincs, a mi 
van, az alatt is kádat tartok.

Hanem a mészáros legény, a hogy azt 
meglátta, egybe kikaritotta a kadat a szá-

•) Mutatvány szerzőnek Liptó-Szt.-Miklóson meg
jelent *Palócz mesék a fonóból* cimíl munkájából.

ráz alól, hogy ő maga lovát majd oda köti. 
Hát lelkem teremtette, mikor ki höndöriti 
a kádat, majd hányát esett olyan szörnyen 
megirtódzott, egy holt ember volt ajatta. 
Itten a fiú egybe bemegy, megkérdezi az. 
öreg asszonytól, hogy honnan került az a 
holt ember a portájára ?

Az. asszony elkeseredik s igy szól :
—  Mit türöm-tagadom, édes uram, az. én 

uram az, nem más. Hét esztendeje már, 
hogy ott fekszik, nem bírtam cltemcttetni, 
mert hát sok párbérrel mivel tartozom a 
papnak, az meg azt mondta, hogy ő addig 
el nem temeti, mig én öt ki nem fizetem-

A mészásos legénynek nagyon megesett 
a szive, no meg bosszankodott is, hogy 
miféle ember lehet az. a pap, a ki még ilyet 
is elnéz. ?

Bevárta a reggelt, akkor ir egy levelet, 
oda adja az öreg asszonynak, hogy vigye 
a paphoz. —  Abban a levélben meg nem 
egyéb volt irva, mint hogy jőjjöa a íöúr 
egybe, aztán nagy pompával temesse el a 
szegény embert, a mivel meg tartozik neki 
a szegény asszony, azt is mind kifizeti.

Itten a pap egyvéstcncgybe csendittctctt 
a temetésre s nagy pompával eltemette a 
szegény embert.

Hanem a mészáros legényt nagy gond 
ütte, mert a pénzic mind clfizcttc a teme
tésre, meg a szegény asszony adósságába. 
Mitévő legyen ? Hazament hát ő marha 
nélkül, otthon pedig elmondta az. apjanak 
mindenfele sorát, úgy, a hogy történt.

—  Soh'se búsulj azért édes fiam —  vi
gasztalja az. apja —  Istenért adtad, majd 
megfizet érte az. Isten.

Jön egy másik vasár, az meg úgy esett, 
mintha Gyöngyösön lelt volna. Kölnycr- 
geli hát a legény megint a lovát, elmegy,

aztán olyan szilaj marhákat vásárol össze, 
hogy mikor hajtani akarta kifelé a város
ból, az egyik egy feié, a másik másfelé 
szaladt. Nagyon erős volt hát neki még a 
város szélibe is érni. A hogy oda jut, elébe 
kerül egy kis rongyos ember s az.t mondja 
neki:

—  Hailod-e te jó ember, látom sok ba
jod van ezekkel a marhákkal, elmegyek én,

1 már mint hajcsárodnak.
—  No jó, a mit kívánsz, megadom. — 

Megegyeztek ök ottan egybe.
—  Hanem édes gazdáin mondd meg 

most már mi a neved ?
—  Az. enyém János, de hát a tied ? — 

kérdi a mészáros legény.
—  Az én nevem is János.
Azt mondja aztán a kis rongyot ember :
—  Hallod-e te édes gazdám János, úgy 

látom, cl vagy melegedve, eredj igyál meg 
itt a korcsmában egy mcs: ely bort, addig

| én lassan elhajtok.
Szavát fogadta hát a legény, bement, de 

mikorra megitta a mcsz.cly bort. az a kis 
rongyos ember úgy elhajtotta a marháját, 

i hogy már alig látta. Kgybe nyeregbe ült, 
de bizon/ csak otthon érte utói.

A hogy haza érnek, azt kérdi a mészá
ros legény :

—  Hallod-e te hajcsárom János, most 
már mondd meg mit kívánsz a hajtásért ?

—  Semmit sem édes gazdám, ha én ad
dig szolgálhatok nálad, a mig nekem tet
szik.

No jól van, rááll a mészáros legény, az- 
1 tán úgy szolgaija őt a kis rongyos ember.

Jón megint egy vásár. Kimennek hát ők 
arra mind a kettőn úgy gyalog szerrel, 
vágó-marhat venni. I)éi tájon beérnek egy 

I erdőbe, megteszik ott az ebedet s hogy a

mészáros legényre ráért a bágyad tság, elpi
hentek. —  A mészáros legény elaludt, ha
nem a kis rongyos ember nem, hanem el
ment széjjel nézni, az erdőre. Aztán a hogy 
ott jobbra-baira botorászik, egy nagy kő
sziklára ér, onnét véletlenül a völgybe néz, 
hát látja, hogy a kó alatt 12 betyár olt 
ckzecérozik, mint a katonák.

Itten a kis rongyos ember meg akarta 
tudni, hogy kik azok? Volt ott egy nagy 
kö, azt hat ő megrugta, aztan a merre az. 
lcgurult, a fát mindenütt törte. Arra a 12 
betyár nagyon megijedt, beugrott a kő ala 
a barlangba.

Akkor a kis rongyos ember lement köz- 
Bejük megkérdezni, hogy kik ók, mik ők ?
— Azok meg azt mondták neki, hogy szö
kött katonák, meg betyárok.

így szól arra a kis rongyos ember :
— Halljátok-c ti betyárok, én is szökött 

j katona v a g y o k ,  betyár meg l e s z e k ,
ha nincs ellenvetistekre, meg ha én fogok 
nektek parancsolni, mert ím' a katonaság
nál is én voltam a legfőbb.

Azok beleegyeztek.
—  No most mar mutassátok meg nékem

— igy mondja megint a kis rongyos em
ber —  hol van a mit rablottatok ?

Akkpr bevezették őt, a betyárok a bar
langba, megmutattak neki. Volt ottan 
arany meg ezüst annyi egy rakáson, Hogy 
szóró-lapáttal se hányhatta volna ki tiz em
ber egy nap alatt.

I A  hogy ezt is megnézték, kimentek ök 
újfent ckzccérozni.

Hanem a kis rongyos ember nagyon 
megharagudott, mert nem jól ekzecéroz.tak 
a betyárok s sorra óldöstc őket, a barlang 
kulcsát meg magához vette, azzal vissza
ment a gazdájához. Hát az meg, lelkem



vetni fogják ezeket a bosnyák- Hercego
vinái csaputtexteknek a magyar korona 
országai területére való behozataláról szó
ló javaslatok. E közben benyujtatnak a kon
zulátus bíráskodást sza' ilyozó s a biió- 
sági szervezetet mé ’ositó előterjesztések. 
Ezekután kerül a sor a közigazgatási re
formjavaslatokra

A főrendiház inu l év és hó 18 és 19-én 
ülést tartott Ezen üléseken a főrendiház 
egyhangúlag fogadta el a kormány költség- 
vétését. mire Wekerle Sándor pénzügymi
niszter behatóan ismertette a budgelet. A 
részletes tárgyalás során a kultnsbudget 
egyetem tételénél Császka György szepesi 
püspök kijelenté, hogy e költségvetés meg
szavazása a püspöki kar által, csakis azon 
évenkint kifejezeti határozott kijelentése 
és fentartása mellett történik, hogy ezen 
szavazatukból a budapesti egyetem kato
likus alapjai és alapítványainak ezen jogi 
természetére nézve semminemű hátrányos 
következtelés ne vonassék. C sáky Albin 
gróf arra utalt, hogy a budapesti kir. tu
dományegyetemet állami jeléggel biró 
főiskolának ismeri, de ezáltal nem (agad- 
tatik meg az egyetem eredete, valamint 
nem prejudikáltatik ezen eredet esetleges 
következményeinek sem. Ezután Zichy 
Nándor gróf 123 elkeresztelési kérvényt 
nyújtott be, de előadta, hogy számos fő
rendi katolikus tag lelkérte őt. hogy nyíl- , 
vánitsa ki nevükben, hogy ők e kérdésben 
való eljárásukat és álláspontjukat a fő
rendiháznak katolikus egyházi tagjai állás
pontjától és eljárásától megkülönböztetni 
nem óhajtják. Erre Schlauch Lőrinc nagy
váradi püspök, a püspöki kar nevében ki- | 
jelenté, hogy nem tartja időszerűnek ezen | 
igen fontos ügyet a budgettárgyalás a!- ! 
halmával tárgyalni s ennek következtében 
azon időre kívánja ezt halasztani, midőn 
annak szüksége be fog állani. E két nyi
latkozat a királyi üzenet eredményének 
tartatik.

A z  o r o s z o r s z á g i  z s i d ó u l -  ! 
d ö z é s e k  enyhítésére Londonban nép- 
gyülés hivatott egvhe. Azonban a népgyü- 
lés bizottságával bizalmas utón megér
tették Oroszországból, hogy ne küldje oda 
képviselőit, mert kérvényét sem a cár, 
sem más közbenjáró személyiség el nem 
fogadja. Oroszországban a birodalmi ta
nács előtt egy uj zsidótörvény fekszik, 
mely 45. cikket foglal magában ; ezek kö
zül az egyik annyiban kedvező a zsidókra 
nézve, mert megszünteti azt a vonalat,

teremtette, még akkor is aludt, a fejénél i 
meg egy isszonytató nagy száraz topolya-fa 
nőtt ki a földből, a kinek a tetejébe három 
kis zöld levél volt.

Felkölti hát elsőbbed a gazdáját, azutan 
pedig fölszalad a fára, leveszi a há.-om le
velet s azt mondj i a mészáros legénynek !

— No édes gazdám János, kösd ezt a , 
levelet a kendőd egyik szögibe, ezt meg a ; 
másik szögibe, ezt meg a harmadik szögibe, 
aztán tedd el. Azzal ők útra keltek.

De hogy ím' késő este volt már az idő, I 
mikor abba a városba értek, a hol a vá »ár 
volt, a legszélső háznál kértek hat szállást, | 
egy öreg asszonynál.

a hogy megvirrad, látják, hogy j 
a város gyásszal be van húzva. Kérdik az 
tán az öreg asszonytól, hogy miért van it
ten az a nagy búbánat ?

—  Nem egyébért jó embc.ek —  így 
mondja az nekik —  mert a király leánya l 
megvakúlt.

—  Hisz' azt legkönnyebb meggyógyítani ! 
mondja a kis rongyos ember.

No a szállas-adó assz- ynak se kellett 
egyéb, egybe fölsza' dt a királyhoz elmon
dani, hogy ö nala olyan tudalmas emberek 
vannak, a kik azt mondják, hogy a szemet 
legkönnyebb meggyógyítani 

Itten a király egybe befogatott s elment ! 
a vén asszony hazához.

De hogy a mészáros legény nem tudóit , 
semmit, nem akart menni ;< királyiyal, a i 
szolgája meg hallgatott.

Akkor a király azt mondja, hogy ha az 
ó lanya szemit meg nem gyógyitjak, egybe i 
felakasztódnak s erőszakkal elvitte őket a 
kastélyába.

A mészaro- legény nagyon megi|ciit, 
mondta is a kis rongyos embernek, hogy .

melyet a halártól számítva ötven verst- 
nvire vonlak s melyen túl zsidóknak lak
ni nem volt szabad. A többi czikk elren
deli a zsidó gyógyszerészeknek, fogorvo
soknak. segédorvosoknnk. bábáknak stb. 
kiutasítását a zsidók által nem lakható 
területekről.

Ő r e /  v Méla báró. a király személye 
körüli miniszter, állásától fölmentetett és 
helyébe S z  f> g v é n y M a r i c h László,

| a külügyminisztérium első osztályának 
főnöke neveztetett ki. Szögvény belépése 

I a minisztériumba .agy nyereségnek tar- 
' tátik a kormányra nézve minden szem

pontból : benne látják azt a minisztert, a 
ki állásának megtudja adni azt a jelen- 
löségte’jes tartalmat, melylyel azt az i848. 
törvény felruházta.

I r r e d e n t a  ü z e l m e k .  Romániá- 
j bán professzorok és egyetemi hallgatók 
; gyűjtéseket és gyűléseket tartanak, melyek- 
I ben Erdély sérelmeit tárgyalják s emlékűn- 
| tol szerkesztenek Európához a magyar zsar- 
i nokság vádjaival, melyet lefordítanak öt 
' nyelvre és szétsszórnak egész Európában 
! Interpelláció interpellációt ér a román kép- 
i viselőházban és a szenátusban s heves be

szédeket tartanak a magyarok ellen, me
lyek Románia beavatkozását követelik a 
magyarországi románok érdekében. A  ro
mán külügyminiszter alig képes a törvény
hozó testületeket némileg megnyugtatni két
színű beszédekkel ; a román közoktatásügyi 
miniszter pedig idegen újságírók előtt fenye
getőzik Magyarország és a magyarok ellen. 
Nem csoda tehát, ha a*.magyarországi ro
mánok vérszemet kapnak s őrültséggel ha
táros követelésekkel állanak Hő. Mutatóul 
közöljük a Nagyszebenben megjelenő »Te- 
legraful Román* követeléseinek minimumát: 
»A román nyelvnek tiszteletben tartása úgy 
az igazságszolgáltatásban valamint a köz
igazgatásban, az alsó- és felsőfokú ható
ságoknál. 2. A román nyelvnek használata 
a népiskolákban, az 1879-iki törvénytől 
való eltéréssel. 3. Választási törvény Er
délyben magyarországi cenzussal. 4. A gör. 
keleti ' egykáznak csorbithatatlan autonó
miája, a nélkü1, hogy a kormány rendeletek 
által ez egyháznak belügyeibe beavatkozzék 
tb. Ebből a nehány pontból is látjuk, hogy 
a román testvérek célja nem kevesebb, 
mint felbontása a magyar államnak, taga
dása a magyar nemzet politikai egységé
nek és végül feladása a nemzet és az or
szág jövőjének. Mindegy, mi nem ijedünk 
meg az e fajta fenyegetésektől, jöjjenek

—  Látod szolgám Janó-, minek beszélsz 
te olyat, hogy a szemet legkönnyebb meg
gyógyítani, ha nem értesz hozzá !

— Soh’se búsúlj édes gazdám, majd te
szünk egy próbát.

—  No ha meggyógyítjátok a szemit — 
biztatja a király — nektek adom a király
ságom, meg a lányom.

Mikor felérnek a palotába, igy szól a kis 
rongyos ember:

—  I lallod-e te édes gazdam, vedd elő azt I 
a kendőt, akinek a szögibe a három zöld 
levél van, s '.tán ódd ki elsőbbed azt a sző- | 
git, a melyikbe legelőbb kötted.

Kibontja hat a mészáros legény, a kis 
rongyos ember pedig ráborítja a zöld le
velet a király-kisasszony szemire s azt ''érdi 
tőle ;

— No hogy’ látsz most ?
— Úgy latok, mintha sürü-szitan néznék j 

keresztül,
Akkor ráborítja a középső zöld levelet is.
— No hogy' látsz most király kisasszony j 

- - kérdi megint.
Úgy latok, min* valami nagyon ritka rostán. ' 
Eegutólrul ráborította aztán a harmadik [ 

zöld levelet is.
— No hogy látsz most kiraly-l/isasszoriy ? I 

Úgy mint tizenkét éves koromba
Oda adta hat a király nekik a lányát is, 

a királyságát is. a kis rongyos ember pe
dig azt mond a .» gazdajanak, hogy 6 át
engedi neki a ' ra|y.kisasszonyt feleségül 
legyen az öve.

A mészára -legény elvette hat a leányt, 
megeskiidtek rendben, tökéletesen, igy lett 
aztan az apósa tnn  a mészáros legényből 
király.

I.gys/er őszibe ut. hogy meglátogatja az 
apjat, anyjat fék gestól. Egybe kiadja hat

bár azok Bukarestről vagy Szebenből. Óhaj
tásunk csak volna ezzel szcuiben, hogy a 
nemzetiségi kérdés gyökeres megoldása ne 
késsék sokáig.

A békés olasz kormányzat hála 
mögött szintén irredenta üzelmek vannak 
foganatban. E propagandának célja a 
szomszédos államok olaszok által lakott 
területeit visszahódítani. E célból ma még 
megelégednek azzul, hogy a hivatalos vi
lág nvilt támogatásának reménye nélkül 
a kiszemelt területeken iparkodnak ébren 
tartani, szilni, izgulni az olasz lakosság 
vonzódását Ilaliához, táplálni a remény
ségeket. melyek az Olaszországgal való 
egyesüléshez fűződnek. Ilyen muukát vé
gez időszaki irodalmuk, a fajrokonaikkal 
sűrűn érintkező ügynökeik s a titkos 
egyesületek. És c munkával szemben éb
ren kell lenni nemcsak a monarchiának, 
de a magyar kormánynak is, hogy ten
gerparti politikáját Fiume jelentőségének 
gyarapításával s az anyaországhoz való 
minél erősebb fűzésével kellőképen elő
készítse a jövendő eshetőségekre.

F r a n c i a o r s z á g  a b é k é s  p o 
l i t i k a  u t j á n. Néhány év előtt alig 
volt Franciaországban népszerűtlenebb em
ber Julcs Ferrynél. Népsierütlenségének oka 
az volt, hogy Ferry, mint akkoii kormány
elnök. a kontinentális politikával való üssz- 
hangzásban, a vilagbéke fentartásában s a 
béke korszak alatt a francia zászlóknak uj 
gyarmatok hódításával világszerte diadal
mas meghordozásában k :rcstc a köztársa
ság üdvét. Ámde a francia közvélemény 
nem tudta Ferrynck megbocsátani, hogy a 
német háborút kitörülte az eshetőségek so
rából és Franciaországot Tonkingért fegy
vertelenné tette a Rajna felé. A  kamara 
bizalmatlanságot szavazott neki s ettől 
kezdve a legtágabb szemhatáru francia ál 
lamférfi visszavonultan élt. A  napokban 
azonban visszatért a közvélemény hajlama 
Ferry személyéhez, a mennyiben a múlt 
heti szenátorválasztások alkalmával neki hét 
mandátumot juttatott nagy szótöbbséggel.
A beszédek, melyeket e választások alkal
mával mondott, a francia köztársaság béke- 
programmját tartalmazzák, vagyis azt. hogy 
a revans-eszme levétetett a francia köztár
saság ez időszerinti napirendjéről.

a parancsot, hogy fogjanak he négy deres I 
szürkét abba a hintóba, a kin esküdni vol
tak, a kocsis meg szénát, abrakot, mit rak
jon föl, mert im‘ útra kelnek.

Mikor befognak, azt mondja a kis ron
gyos ember :

— Hallod— te édes gazdám, majd én 
ülök a hintóba hátul az asszonynyal, te 
csak ülj a bakra.

A mészáros legény nem ellenezte, csak 
hat mégis úgy törődött, hogy mi történik 
majd az ő feleségével,

A hogy elérnek egy kis forrás-kutat s 
megállnák ottan, a kis rongyos ember le
kapja a király-kisasszont a kocsiról, a kút- 
ho viszi, földhöz vagja, aztau megtapossa 
az egyik lábát, a másikai meg megfogja, 
ketté hasítja. Akkor a király-kisasszonyból 
két ördög fiú kiugrott,

Itten a mészároslegény nagyon megijedt, 
no meg búsulni is kezdett, hanem a kis 
rongyos egybe megvigasztalta, mert a hogy 
a belső részit szépen kimosta s összetetté 
úgy a hogy volt, a király kisasszony me
gint fclelevncde' .

—  Mér. tetted ezt édes szolgám ? kérdi 
akkor a mészáros legény ?

—  Csak azért édes gazdám, mert ha én 
ezt most nem teszem, a kiráiy-kisasszony me
gint megvakult volna.

János megörült, hogy az ö szolgája olyan 
hív. Avval felültek a hintóba, a kis ron
gyos ember a kocsishoz, János legény meg 
a feleségihez. s haza hajtattak az öreg 
mészároshoz.

Otthon a fiú elmodta mindenfele sorát, 
hogy van most mar neki országa, király
sága, feleségül k:raly Icanya, hat ő bizony 
lobbet nem mészaroskudik,

— Most is csak azért jöttem, —  igy

H Í R E I N K

A turóemegyei magyar casino e hó 7-6n 
tartotta tisztújító közgyűlését Szüllő Gézu 
kir. tanácsos elnöklete alatt. A közgyűlé
sen felolvastatott az egylet buzgó pénztá
rosának. Krivoss Árpádnak számadású, 
melyből kitűnik, hogy az egylet 22(1 forin
tot fordított hírlapok beszerzésére és 120 
frot a könyvtár gyarapítására : mindamel
lett is a jövedelmi fö összeg közel 250 frtra 
mg. Igen fontos határozata a közgyűlés
nek az, hogy ezentúl a költségvetésben 
megállapított jövedelemnek 10 százaléka 

j tökesittetik: ebből évi 80 frtjával idővel 
szép tőke gyűl össze, melynek még nagy 
hasznát veheti az egylet. A tisztujitás a 
következő eredménynyel ejtetett meg: el
nök lelt Szüllő Géza kir. tanácsos; alei- 
nök Kelety Nándor: jegyzők Révész Lujos 
és Naucr György; pénztáros Krivoss Ár
pád : könyvtáros Darnay Péter; ügyész 
Graber Samu; háznagy Janthó János. 
Választmányi tagokul megválasztanak : 
Beniczky Kálmán, Dávid Ferencz, Ruttkny 

I Sándor, dr. Haas Jakab. Boldis Ignácz 
Reviczky István, Lehotzky Vilmos. Fekete 

1 Miklós, Hoffmann Ede, dr. Lax Adolf, ifj. 
Bulyovszky Simon, és Cserey Emil.

A Národnie Noviny igen tisztelt laptársunk 
egyik múlt heti számában jónak látta lapunk 

j taraszerkesztőjének személyével foglalkozni, 
Ö a maga részéről -  mint a magyar példa- 
szó tartja —  egyik fülén be, a másikon ki 
eresztette ama bölcs szavakat, mert hat jól 

j tudja, hogy »némely* hang nem hallatszik 
| föl a menyországba ! I lancm mi bátorságot 
j veszünk magunknak, hogy c h e l y e n  
| megemlékezzünk ama kedves cnyeigésról.
| Mindenek előtt tiltakozunk az ellen, mintha 
j mi komolyabban vennők cikkíró úr kedves- 
| kedéseit, mint ahogy az vette, akit illet, 
j Csupán egy-két apróságra szándékunk fi

gyelmeztetni a t. cikkírót. Mindenekelőtt 
arra, hogy szörnyen feledékeny. Jlgen, mert 
fülünk hallatára ismételten fölemlítette 
előtte, akit atómjaira szétszedni szándéko- 
zott, hogy f é I c g y h á z i születésű kun- 
ember s a t. cikkíró mégis nagy kedvtelés
sel h e v e s m e g y e  i n e k  állítja. Mi eb . 
bői csak kettőt következtethetünk : vagyazt, 
hogy feledékeny, vagy azt. hogy nem tudja 
a földrajzot. Azt hisszuk, az e l ő b b i t  
szívesebben magára vállalja, mint az utób
bit, Aztán szörnyű kéjérzcttcl kér pardont, 
hogy 1 tanítónak * találta cimczni a tollhc-

mondja tovább — hogy magokat édes szü
löm elvigyem oda, a hol én lakalok. Kiéd 
anyám, akár egész nap is ülhet a guzsaly 
mellett, vagy imadkozhatik, maga pedig édes 
apam az apósommal majd csak elpipázgat.

Mikor az öregek fölkészülnek, elé áll a 
kis rongyos ember s azt mondja :

—  Hallod-c te édes gazdam János, kitelt az 
én idom, eddig volt szegődségem, elmegyek 
hát én. De mielőtt még elválnék egyet 
mondok. Eredj te oda abba az erdőbe, a 
hol rád ért az. alvás s a fejednél az a nagy 
száraz topolya fa kinőtt, találsz te ott majd 
egy nagy kősziklát, az alatt egy nagy bar
langot, abba meg annyi aranyat ezüstöt 
egy rakáson, hogy szóró lapáttal tiz em
ber se hányja ki egy nap alatt. Itt van a 
barlang kulcsa, evvel nyisd fel. —  Aztan 
tudod e most már ki vagyok én ? Én va
gyok az, a kit te eltcmettettél, s a kinek 
az adósságai is kifizetted, azért hat nekem 
az Isten úgy rendelte, hogy én ezt neked 
vissza ajándékozzam.

Azzal a kis rongyos ember kezet fogott 
Jánossal, s egybe eltűnt.

A mészároslcgény pedig apjóstul anyjos- 
tul felment a királyhoz s éltek ök szépen 
békében, tálán még most is cinek ha meg 
nem haltak.

Egy légyott.
(Franciából: R o n i e z k y  Iyojor;.)

(Folytatta)

Valamelyik este, egy hangversenyen a 
grófnő tudatta I.uciánnal, hogy két nap 
múlva cl kell utaznia* halkan hozzátéve : 
•Jöjjön holnap velem reggelizni*, mire, 
furcsa kissé gúnyos mosoly szállt a fiatal 
cai.ir ajkaira, de a grófnő csak azért is



yére vett egyént. Igaz, hogy az nem ott 
szerezte képesítettséget, a hol t. cikkíró (s 
ezt budapesti tudományegyetemi indexével 
bárki előtt igazolhatja), hauem azért soha 
nem hallotta a t. cikkíró, hogy bárkitől 
megkövetelte volna a t a n á r i  címzést, bár 
jól tudja hogy akadnak egyesek, akiket ez 
a címzés talán boldogítana ; 6 büszke arra, 
hogy tanító lehet, amint némelyek talán 
arra büszkék, hogy journalistak is e mellett. 
Aztán van még, ami fölött igen jót moso- 
lyogtunk : ama passus, am elyben társszer
kesztőnk m a g y a r  nyelvtudományát meg
tagadja. Hiszen jól van ; lehet valamit j ól ,  
j o b b a n  és l e g j o b b a n  tudni. De í 
már csak engedje meg a t. cikkíró, hogy ! 
lapunk társszerkesi lője, aki az anyatejjel \ 
szívta magába a magyanyc.v ismeretét, egy 
picinykével j o b b a n tudja anyanyelvét 
mint ö, aki Znión (vagy hol) tanulta. Bi- | 
zonyára ott is meglehet tnnulni, amint töb
beket ismerünk, akik ugyanonnan teljes 
nyelvtani ismeretet vittek magukkal; de 
van kezeink között néhány cikke laptársunk 
t. munkatársának, melyet ha bárkinek lei
mutatunk, jóizüt mosolyog, hogy i l y e n  
nyelvtani ismerettel m e r valaki másnak a 
nyelvismerete fölött bírói ítéletet mondani, 
Nem ismerjük sem a Národnic — sem a 
íilovenske Noviuy szerkesztőségének titkait; 
de ha itt is, ott is aunyit kellett a t. cikk
író tót cikkeit corrigálni, mint nekünk az 
általa magyarul írottakat, --  akkor tisztel
jük a ő tót tudományát ; és higyjc el nc- 
küuk, hogy mindenkor többre becsüljük, 
aki e g y  nyelvet jól, mint aki h á r m a t  
rosszul beszél és ir,

A ruttkai hangverseny. Régi dolog, hogy 
ha valaki Maitonban igazán jól akar mu
latni —  hát menjen at Ruttkára, ha ott va
lamit rendeznek. Tény, hogy akik eddig ezt 
tartották, soha nem bánták meg. Legkc- 
vésbbé pedig azok. kik a zordon időjárás
sal dacolva, e hó 5-én átrándultak a rutt
kai vöröskereszt fiókegylet által rendezett 
jótékonyczélu hangversenyre. Olyan szives, 
figyelmes vendéglátók, mint a ruttkaiak,

sürgette : »Kérem. Akarom*. Ettől fogva 
megint csak nézte messziről.

Másnap délben Lucián oly fogadtatásban 
részesült, mint még soha. A grófnőnek 
már csak az a módja is elragadtató volt, 
melylyel kezeit Lucián szájára tévé, hogy 
azokat megcsókolja. Annyi elveszett nap 
után, esek kevés órájuk volt hátra ; úgy 
kellett azokat felhasználni, hogy egy egész 
életet zárjanak magukba. Ki tudhatta, mi
kor fogják egymást visszontlátni ? Talán 
soha. Abban a banális vendéglőbeli kis 
szalonban, melynek falait világos, gályákkal 
mintázott papiros borította piros bútorzatá
val, aranyozott bronzórajaval a fehér már
ványkandallón, a mely tartózkodási helyre 
mindazaltal a nő rá tudott nyomni valamit 
az ő jelleméből, bizalmas -természetű tár
gyak lévén elszórva, kelmék és szőnyegek 
elhányva —  vetve itt is —  ott is, virágok 
elhelyezve mindenütt, két személyre mar 
meg volt terítve az asztal. Sontanges gróf
nőn áttört japan szö\étből rendkívül hal
vány zöldszinű ruha volt, nyakan egy sor 
gyöngy, a lcgkivalóbbakból ; arany haja 
nyakszirtje felett konytban állt. Személyé
ből rendkívül finom illat aradt, a mely az 
egész szobában szétterjedt és a mely, 
mintha mindenünnen jött volna, minden zug
ból, melyben időzött, minden kezei áltál 
érintett tárgyból.

Úgy akarta, hogy rögtön asztalhoz ülje
nek. Ebben az egy kissé szédítő atmosphe- 
raban rendkívüli volt a társalgás. A  lebo- 
csatott ablakredők, a közelgő vihar áltál 
elhomályosított eg a szobában bizonyos 
kétes világosságot hoztak létre, a benne 
uralkodó illat, mintha athatóbbá válnék. 
Alig távozott a cseléd, a grófnő elmondta, 
mily kellemetlen meglepetés érte a minap, 
midőn egy levél Párizsba visszahívta. Eluta
zását nem lehetett késleltetnie. Csak egyné
hány órájuk volt. Ekkor íélbeszakiti a beszé

dét. Lucián egész közel tolta székét a gróf
nőhöz. Egy pillanatig merően rászegezve 
szemeit, a grófnő ingerkedvc arcába fújta 
ép most meggyujtott cigarettája sűrű füst
jén akközben ajkait Lucián felé dudor.tva.

Ebben a percben kopogtak az ajtón, c.s 
•atlntc alig várva be a fvleletet, valaki belé-

mindenhol számot tesznek, — hátmég itt, 
ahol mindenki magának él s ritka az, aki 
egyéni érdekek nélkül tesz valamit. Számot 
kellene adnunk arról, a hangversenyről, mely 
a ruttkai mulatságot megelőzte ; egyenként 
cl kellene sorolnunk a műsor egyes száma
it, hogy a szereplők mindenikét ékes jelzők
kel dicsérjük meg sikerült szereplésükért ; 
de engedjék meg, hogy e helyett azokra a 
falrengető tapsokra hivatkozzunk, melyek 
minden egyes bevégzett szám után felhang
zottak ; azt hisszük, hogy ez s az a lel
kes hangulat, mely reggeli 7 óráig együtt 
tartotta a közönséget, elég bizonyságok a 
mellett, hogy â hangverseny a legjobban 
sikerült. És ha ez eredmény a közreműkö
dők érdeme részben, érdeme másrészt a 
rendezőségnek is, melynek élén Schwüdcr 
E. s többi főnök társai (Petricsek, Bocz.án. 
Eder, Saager és Kosztolányi főmérnök) ál
lottak. A  táncrendezést olyan kipróbált 
egyének végezték mint Briill A. és Balázs 
B. A rendezőség érdeméül tudjuk be (amit 
lapunkban rég kegyes óhajként emlegettünk), 
hogy a ruttkai és m.irtoni műkedvelőket 
k ö 7. ö s ténykedésre tudta összehozni ; 
adja Isten, hogy ez szerény kezdet legyen, 
melynek számtalan folytatását érjük meg a 
jövőben. A  tánczenét Pali bandaja muzsi
kálta olyan animóval, ahogy régen nem 
hallottuk játszani. Sajnálatunkra, nem ren
delkezünk a jelen volt szebbnél-szebb höl
gyek névsorával s Így nem is közölhetjük, 
csupán azt említjük fel, hogy sokan voltak, 
szépek voltak —  egytől egyig jól mulattak. 
A hangverseny műsora a kővetkező volt ! 
i. Quintett „Éji szállás Granadában" czimű 
operából, Kreutzertől előadva Boldis Ign. 
hder R: Dlubos E. Kaffenda F. Katona I'. 
altai. 2. »Az utolsó huszár* Gyulai Páltól 

! szavalta Koth J , 3. a) »Nachtiga!len« Moff- 
maim II tói b) >Ja du bist mein* Hayman 
A-tól énekelte Dluhos F-né úrnő, 4. a) Pa- 
pillons* Schuhman R-től b) »Route en train* 
Kettercr E tői zongorán előadta Édcr R- 
5- »Három a daru* lompa Mihály tói, sza
valta Révész Lajos. 0 . >Grandc valse*

I Schulhofftól, zongorán 4 kézre előadta Dlu-

pett. A grófnő atyja volt, egy igen öreg 
tábornok. Hosszú fehér, kipödöritett ba
jusza, mintha felette sovány arcával kereszt 
ben állt volna.

Ez már igazán váratlanul jött közbe
A tábornok nyugodtan elmondta leányá- 

| nak, a ki még azt sem tudta, hogy atyja 
| Olaszországban van, hogy utoljára Nápoly

ban tartózkodott cs hogy onnan érkezik, 
cs hogy azért nem értesítette lányát, hogy 
miután már egy éve, hogy nem látták egy
mást, annál inkább meglepje Azután meg
ölelte, becsengette a cselédet, megparan
csolva neki, hogy hozzon reggelit és nem 
sokára komolyan hozzálátott az evéshez és 
ivashoz. A grófnő ekközben bemutatta Lu
ciám, a ki tiszteletteljesen meghajtotta ma
gát és Hiedelemből még egynéhány percig 
ott maradt, és nemsokára elfojtott dühvei 
távozott.

Két nappal utóbb akár csak férfi kézzel 
irt —  annyira egyenesek és nagyok voltak 
a betűk — következő szavakat vette Pá
rizsból :

Ön sokkal okosabb, semhogy csak egy 
percre is azt hihetne, miszerint az. a mi 
történt, nekem volna hibáúl felróható. Én 
vigasztalhatlan voltam azért, hogy cl kellé 
utaznom, ön tudja. Most egyszer kellemet
lenségem van, a melyek miatt egy hónap
nál tovább is szörnyen el leszek foglalva, 
aztán ismét csak kóborolnom kell, nomad 
életemet újra elővennem, a mikor még csak 
nem is irhatok önnek, és címemet sem ad
hatom. És aztán minek is. De halgasson 
meg jól. Tudom én. bogy foglalkozása 
megnehezíti önnek a hclyvaloztatást ; de 
nem jöhetne e ön a szünidőben, ez öszszcl 
Svájcba ? En akkor Sourvellében leszek, 
egy kis villában, melyet nem messze Evian- 
tói birok. Jöjjön oda múlhatatlanul szeptem
ber 22- és 28-a közt ; bármely napon is fo- 
érkezni, egyes-egycdül fog találni. Többé 
nem írunk egymásnak és ne is értesítsen. 
Ez sokkal eredetibb és méltóbb lesz hoz
zánk. De azért varom érkezését, a mi ün
nep lesz ram nézve. Most csak egy igennel 
feleljen. Emlékezzék rcam.

Én nem felejtek.
(Folyt, kóv.) Sontanges.

bor. lőne úrnő és Éder R, 7. Három ma
gyar népdal, zongora kísérettel énekelte 
Derszib Béla. K. »Humoreske« Kövitöl, sza
valta Gross J. 9. Magyar népdalok, hege. 
dün, zongorakisércttcl, előadták Katona P. 
és Boldis I. Amint hallottuk, az 50 kros 
belépti dijakból több mint 150 fit gyűlt 
össze a jótékony célra, ami az est szép 
anyagi sikeréről is tanúskodik.

Felülfizettek báró Révay Gyuládé úrnő 1 3 
frt, br. Révay Gyula úr 20 írt, Schultz L, 
úr 9 frt 50 kr. Paulovits úr 3 frt., Kaps- 
dorfer úr 3 frt.. dr. Zwillingcr úr 2 frt. To- 
maschek ur 1 frt, Króncr úr 2 írt, Makó- 
viczky űr 2 frt, Boczan úr 1 frt, Vladár 
úr l frt, Tobis úr 1 írt, Eriedmann úr 1 frt, 
Fekete úr 50 kr., Glatz úr 50 kr.. N. N. 
50 krral.

Magyar prédikáció Körmöcbinyán Sylves- 
tercstéjén a körmöd),ányai magyar ajkn ka- 
tholikusok kellemes meglepetésben része
sültek ; a közszeretetnek örvendő, hazafias 
érzelmű plébános Bölcsházi Beihazv Imre 
apát ur ugyanis a szokásos sylvesteresti 
isteni tiszteleten egyházi ékes beszédet tar-

c s-olta. Az iim epélyben. mely csak az ói
dé szel szükebb körében, a szó legszoro
sabb érteimében in int családi ünnepély 
tartatott meg, részivé.t az erdöigazgatóság 
központi és külső tiszti személyzetén kí
vül az itteni erdőfelügyelőség, a kincstári 
ügyészség és a zsarnóczai in. kir. erdő- 
bivatalnak küldütlségo. A megérkezett 
számos iidvözlö táviratok közt kiemelendő 
a Bedő Albert országos főerdömester és 
miniszteri tanácsos, Tomcsányi Gyula m 
k. főerdömester Csnszkoczy Mihály volt 

i itteni erdomester által küldettek. Az ün
nepélyt követte a Schlattauer-féle restau
rációban a 00 toritékü fényes bankett, 
melyen a fenlemlitett hatóságokon kívül 
az összes erdő tisztikar résztvett, az es
tél szeretett főnöke társaságában a leg- 

• fesztelenebb és legkedélyesebb módon el- 
tültültc.

A znióváraijai korcsolyaegylet 1891. január 
i"-ón a zniói vendéglő nagy termében 
zártkörű láncestélyt rendez. Belépti dij 
személyenként 1 frt, családjegy 2 frt. Kez
dete 8 órakor.

tolt m a g y a r  n y e l v e n .  Városunk 
magyar ajkú közönsége örömmel s hálával 
fogadta a gondos lelkipásztor eme kezde
ményezését.

A szinügyi bizottság által rendezett Syl- 
vester-cst alkalmából fclülfizelni szívesek j 
vo'tnk Justh Kálmán főispán úr ő méltó- ] 
sága 5 frtot. Beniczkv Maria úrnő 2 frtot. | 
Mész Lajos úr r frt 50 krt és Záthureczky I 
Jenő úr 1 Irtot : fogadják ez úton is a 
bizottság hálás köszönetét.

Halálozás. A következő gyászjelentés*, 
kaptuk : A körmöcbányai ág. h. ev. egy
ház. mély fajdalommal jelenti tisztelendő j 
Paulinyi Y’ilmos urnák, segéd lel készének és 
főreáliskolai hittanárnak folyó évi január I 
5. reggeli 4 órakor, élete 50. és lelkész.i hi- 
vataioskodasa 23. évében, hosszú szenvedés 
után történt csendes kimúlását. Földi ma
radványai folyó hó /-én délután 3 órakor 
fognak az alsó-utcai Paulinyi-féle házból 
a végső 'nyugalom! a kikisertetni. Nyugodjék 
az Urban ! Körmöcbányán 1891. január 5. j 
A körmöcbányai ág. h. ev egyház Presby- 
teriuma.

Ki emlékszik ? Mi a magunk részéről jó
formán nem is emlékezünk már arra az 
időre, amikor 25 »-os hidegek járták. Ró- 1 
gén volt, talán igaz sem volt. Ma már 
nulla fokon áil a hőmérő; nappal permc- 1 
tezik az eső s a háztetőkről javaban cse- | 
peg az olvadó hó. Egy hét elölt dermesz- 1 
tő hideg s a hét végén olvadó hó. Bizony 
sehogy sem illik ez össze s aligha van 
Turócz vármegyében ember, aki csak 
nagyjából is meg volna elégedve ezzel a 
hirtelen jött változással: az sem vigasz
tal, hogy úgy van ez országszerte, mert 
ki tudja mi lesz még mindennek a vége ?

A vöröskereszt-egylet múlt heti üléséről 
szóló tudósításunkból tévedésből kima
radt a jelentések egyik legörvcndelescbb- 
je, melyet dr. Zwiilinger Mór terjesztett 
elő a szuesányi fiók megalakulásáról. E 
pótló tudósításunkat azzal tesszük közzé, 
hogy a fiók-egylet elnökének ezen jelen
tései a gyűlés örvendetes tudomásul vette.

Az uj honti főispán. A hivatalos lap hoz
za a király kéziratát, mely Hosner Ervin 
báró dr. cs. és kir. kamarást és ország
gyűlési képviselőt Ilontvármegye, vala
mint Sélmecz- és Bélabánva sz. kir. vá
rosok főispánjává nevezi ki. Uosner Er
vin báró. ki eddig a képviselőházban 
Nógrádvárniegye Szécsénykerülelét kép
viselte. 1854-ben született Rimanoczon. 
Tanulmányait a bécsi egyetemen, az egri 
érseki jogakadémián és a budapesti egye
temen végezte s ez utóbbin i87<> bán 
nyerte el a jog- és államtudományok tu- 
dorsúgát.

Erdészünnepely Besztercebányán. F. hó
7 én a besztercebányai m. kir. erdőigaz
gatóság tisztikara Scholcz Rezső m. k- 
os/tálytanácsos és erdőigazgató igazgatói 
minőségben itt töltött 20 éves szolgúla- 

, iának emlékét a tisztikar által beszerzett 
arckép leleplezésével örökitelte meg s ez- 

I zel szeretve tisztelt, népszerű vezére irá
nyában tiszteletének kifejezését tolnia-

Akik tévedésből meghívót nem kaptak, 
szíveskedjenek a rendezőséghez fordulni 
Megjegyezzük, hogy minden aféle híresz
telés, hogy a mulatság nem tartatik meg, 
valótlan.

Süketeknek. Egy személy, ki egy közön 
séges szer által 23 éves süketség és fülzú 
gásból gyógyult ki, készséggel szolgál 
azon szer leírásával mindenkinek, ki hozza 
fordul. Cim : NICHOLSON H. J., Wien XI

F a r l i l t f c  ^ r l d e i i s t o i r c  v o n  1
« 0  k r .  bis fi. 7.63 per Meter — glatt | 
geniustert ca 2500 versch. Farben und 1 
Dessins) ( —  vers. roben- und stückwcise > 
l ’orto- und ZoHírei das Fabrik-Depót 6- 
Henneberg (K. u. K. Hoflieferant,) Zürich. 
Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. 
Porio.

Felelős szerkesztő : Révész Lajos.
Társszerkcsztő: Fehér János-

26(!4. sz. 
tlkvi 1890.

Árverési hirdetményi kivonat.

A t-szt.-mártoni kir. jbiróság 
mint telekkönyvi hatóság köz
hírré teszi, hogy a tsztmártoni 
takarékpénztárnak — Ruttkay 
Malusovics József elleni vég
rehajtási ügyében Itultka kö
zségben fekvő és a ruttkai 63 
sz. tjkvben -j- 1—4 sorsz. a. 
felvett Ruttkay Malusovics Jó 
zsefet R 5. t. a. részben meg
illető jutalékra 1705 Írtban 
ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és 
bogy a fennebb megjelölt in- 
gatlauság az 1891. évi február 
hó 8-ik napjának d. e. 10 óra
kor Ruttka községben a kö
zség házánál megtartandó nyil
vános árverésen a kikiáltási 
áron alól el fog adatni.

Árverezni szándékozók tar
toznak az ingatlan kikiáltási 
árának 10 százalékát kész
pénzben vagy óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, vagy pedig a bá
natpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállí
tott szabályszerű elismervényt 
álszolgáltatni.

Kir. járásbiróság mint tlkvi 
hatóság.

Turóez-Szt.-Márlouban, 1890. 
július hó 22-én.

X"1 e  1e o  t  e
kir. jbiró.

955. sz.

A nagyméltóságú m. kir. kereske
delemügyi Minister űr r z  1890. évi



december hó 5-én kelt 75.194 1- 
számu rendeletével a kralován-pop- 
rádi törvényhatósági közúton Verhö 
és Nagy-Olaszi közt újból épülő Vág- 
hid vnsfelszerkczete lö lgv fahidlásá- 
nak helyreállítását 2080 fit 70 kr. 
összeg erejéig engedélyezte.

A fenni említeti munkálat fogana
tosításának biztosítása céljából az 
1891. évi január hó 27-ik napjának 
délelőtti 10 órájára a liptó várme
gyei m. kir. államépitészeli hivatal 
helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálat végrehaj
tásának elvállalására vonatkozó, az 
árleengedést vagy áremelést száza
lékban kifejező, az engedélyezett 
költség után számítandó, s a részle
tes feltételekben előirt 5 százalék
nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján
lataikat a kitűzött nap d. e. 10 órá
ig a nevezett hivatalhoz annyival 
inkább igyekezzenek beadni, mivel 
a későbben érkezetlek figyelembe 
nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonat
kozó műszaki művelet, az általános 
és részletes feltételek és szerződési 
minta a nevezett m. kir. államépi- 
tészeti hivatalnál, a rendes hivata
los órákban, naponkint megtekint
hetők.

Liptó-Szt.-Miklóson, 1891. évi ja 
nuár hó 2-án.

A liptóvármegyei m. kir. államépi
tészeli hivatal.

K r u s p é r ,
__hivatal főnök.______
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I  A TOPERCZEl-féle HÁZBA 
tétetett át.1

f L .....

A Icaíi<:|í*zci «ihl» 
és a It-gt'llcrJi'llli'M) 

m agyar anpilnp
IM II.

IL I. r t f o h i i m

A l í - 8  ■ié|>NV.<‘ r i i b b
és a l(>K(>lli‘rJ<>iliobli 

niDKTni' napilap

BUDAPESTI HÍRLAP
Szerkesztők és laptulajdonosok •

1'iiiikHNMÍ J ó z s e f  ' Itákosi  •Jenő

A „Budapesti Hírlapinak a hazai iin'iv<‘lt iklvasókö/.önsrx ve
tette meg alapjat. A lap eleitől fogva megértette a magyar közönség szel
lemét, minden pártérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- é fajunkért, ez 
egyetlen jelszóval: nmg-yarftátf! Viszont az ország legkiválóbb intelli- 
gentiája is azonosította magat a lappal, fölkarolva azt oly módón, mely pá
ratlan a magyar újságírás történeti ben. A hazai sajtóban máig a legfénye
sebb eredményt a „Budapesti Hírlap" érte e l : legnépszerűbb, legelterjedtebb 
lapja az országnak.

A „Budapesti Hírlap- politikai cikkeinek iránya, mim eddig. ugy ezen
túl is mindenkor nemzeti és a pártérdekektől független Politikai hírei szé
leskörű összeköttetések alapján a legmegbízhatóbb forrásokból származnak. 
Az országgyűlési tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. 
Magyarország politikai és kózeiete felöl távirati értc.süiésckkcl látnak el ren
des levelezők, minőkkel minden városban, sót nagyobb községben is bir a 
lap. ..Budapesti Hírlap-' távirati es telefon tudósításai manap mar teljesen 
egy fokon allanak a vilagsajtf legjobban szegezett hirszolgalataval A ..Bu
dapesti Hirlap“ tarca rovata a lapnak egyik erőssége es mindig gondot 
fordít ra, hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A napi rovatokat kitűnő 
zsurnaliszták szerkesztik s a helyi értesülés ismert legügyesebb tudósítókra 
van bízva. Rendőrségi es törvényszéki rovatai kulön-kulon szerkesztői a ío- 
város sötét eseményeit is mindig oly hangon tárgyaljak, hogy a „Budapesti 
Hírlap- helyet foglalhat minden csalad asztalán. A kozgazdasagi rovatban 
a magyar gazda, birtoko.-.. iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a mi tá
jékozásra szükséges. A regenycsarnokban csak kiváló írók legújabb műveit 
közli.

Az előfizetés föltételei: Egész évre 14 frt. felevre 7 frt, negyedévre 
3 fet 50 kr„ egy bora I frt 20 kr. Az előfizetések vidékről legcelszerubben 
postautalvanynyal eszközölhetök követknzö cím alatt: A  ..lliHlapcMti  
Hír lap**  k ia d ó h iv a ta lán a k  lln<lap<‘w(. IV .  k e r ü l d  
H a la p -n lo a  llí. * rám .
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, :rs és biztos segitség gyomorbajok s azok következményei ellen.
•Motnedve
ih".a«iRÍté*<

ennek folytán a rémek tiaztitáaára é 
l legjobb a lHj'liath.xtóaabb izei a ír

életbalzsam  Dr. R  0  S A-tól
éli!tl»*l/,aain a legjobb a Ic-^^yii<ylialáa'i«li gy'>ifyfüruktiől a leRgondoaabhan van kéa/.itm a 

kili->ii->Hi-ii minden oméa/.tcai bajuk. ^voniorKiirca. étvágviiiánv. .arm ivúa fcIbUfögé*. rértóluláa. aranyere* 
bajok alt,. alb. ellen toljeaen hatli.itóaíui!: bizonyul I ly ‘ kitűnő liatáaái következtében  ezen élelbalxtan .

bizonyult. megbízható li.-íziazorévé lett a népnek. r a  e g y  n a g y  üveggel I f r t ,  ki* üveggel IW) 
k r  k i is m e r  í r a o k  e z r e i  b e r k in e k  b e te k in té s  v é g e t t  r e u d e lk e z é n r e  állnak

Ó v á r i !  Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül altalam az eredeti utasítás szerint készített »Dr. 

l\OSA-Jéle életbaizsam« minden uvegccskéjc kék burokba van csoma
golva. melynek hosszoldalain *Dr. litjSA  iletbalzsama a »fekete tan 
hoz* ezimzett gyógy ezer tárból. F ii A G X Flt II. Prága 2 0 :1— III., német 
cseh, magyar és franciái nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomott védjegy látható,

Dr. liüiiA életbalzsama valód ián kapható ctak * készítő
:q . fór aktárában, gyógyszertár ><x fekete sashoz« Drágában 

20.1 -III., <1* HŰDAPKSTEN Török József úr gyógyszerésznél. Királyutca 12. sz. Budai 
Emil ur városi gyógyszertárában a Városház-téren.

Az osztrakm agyar monarchia minden nagyobb gyogyszertaraban van raklar ezen 
— elctbalzsambol.

Ugyanott kapható : prágai általános bázi-kenöcs
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenfele gyuladasok, sebek és 
genyedések ellen. K/.cn kenőcs biztos crcdménynycl hasznaiható a női emlő gyuladása- 
nal, a tej tespcdésénél s az emlő mcgkeményedésénél szüléskor, kclevénynél. vérdaga- 
natoknál, genyes fakadékoknál, pokolvarnal. körömgyöknél, az úgynevezett körömféreg- 
nél, clkcményedéscknél, felpulTadasoknál, inirigydaganatoknal. zsirdaganatoknal, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, clkcményedést. felpuflfadást a legrövidebb 
idő alatt eltávolít; s ahol mar genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fajdalom nélkül fclszivja, kiércti és kigyogyitja.
Kapható 25 es 35 krajezaros szelenczekben. ' u t
OváS ! Mintát, a p r íf» i  általán-'* házikeuüeaöt aokaznr utánozzák. m indankit 
figyelm eztet-k. hogy ez e ie ile ti utaaitáa azerint caak nálam  le*/. kéazilve • 
r«ak akkor valódi. ha a aárga ércazelence. melyh« tö ltetik , tö rő * használati 
Utnaitáaokba .m elyek t» nyelven n yom ták) i*  kék kartonba, an-lysn az ide 
nyomott védjegy látható —  burkolva van.

HALLASI BALZSAM a legbebizonyultabb, számtalan próbatét 
áltál legbiztosabbnak elismert szer a nehéz hallas kigyógyitasara s az egészen elvesz
tett hallási tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára I frt
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E G Y  FIÚ ,

ooo ki hulyoson tud Írni és ol1 vasni
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felvétetik a turóc/.-szt.-már
tom magyiir nyomdában.

nuíHoni n agyar nyomda Hnscufelrl Ignác/.
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